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Acquario 
Banchi professionali per esposizione pesce, frutti di mare, gastronomia calda 
e fredda. Refrigerazione “giapponese” a contatto con il piano ed evaporatore 
supplementare per mitili. Struttura interamente in acciaio inox coinbentata con 
schiume poliuretaniche ad alta densità. 

Professional display cabinets for fish, seafood, hot and cold cuisine, “Japanese” 
refrigeration in contact with the display surface and additional evaporator 
for mussels, structure entirely in stainless steel insulated with high-density 
polyurethane foams.

Vitrines professionnelles pour poissons, fruits de mer, cuisine chaude et froide, 
réfrigération “japonaise” en contact avec la surface d’exposition et évaporateur 
supplémentaire pour moules, structure entièrement en acier inoxydable isolée 
par des mousses de polyuréthane haute densité.

Professionelle Vitrinen für Fisch, Meeresfrüchte, Warm- und Kaltküche, 
“japanische” Kühlung in Kontakt mit der Displayoberfläche und zusätzlicher 
Verdampfer für Muscheln, Struktur komplett aus Edelstahl, isoliert mit 
hochdichten Polyurethanschaumstoffen.

Certified Quality System



Banchi caratterizzati da design creativo, vasta scelta di finiture, 
vetri e personalizzazioni dimensionali.

Affidabilità 
e durata nel 
tempo.
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Applicazioni
Applications / Applications / Anwendungen

Pescheria / gastronomia di pesce
Fish market and fish gastronomy
Poissonnerie et gastronomie du poisson
Fischmarkt und Fischgastronomie

Fidelity and duration in 
the time. 
Showcases characterized 
by creative design, wide 
choice of finishes, 
glass and dimensional 
customizations.

Fidelité et dureé dans 
le temp.
Des vitrines caractérisées 
par un design créatif, 
un large choix de finitions, 
de vitrages et de 
personnalisations 
dimensionnelles.

Funktion und 
Daurhaftigkeit.
Vitrinen, die sich durch 
kreatives Design, eine 
große Auswahl an 
Oberflächen, Glas und 
Maßanfertigungen 
auszeichnen.
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Realizzazioni
Realizations / Réalisations / Realisierungen
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La Tecnologia 
legata all’armonia 
dell’arredamento.
Technology in harmony with the furnishing.
La tecnologie harmonisé avec l’ameublement.
Technik in Harmonie mit der Einrichtung.
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Realizzazioni
Realizations / Réalisations / Realisierungen
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Retro combinato di serie con sacca porta carta, presa di corrente 
e termostato manuale.
Back composed of serie with sack paper holder, current - tap and 
manual thermostat.
Arrière combiné de série avec porte papier, prise de courrent 
et termostat manual.
Bedienungsseite (Rückseite) serienmässig mit papiersackhalter, 
Elektrosteckdose und Thetmostat.

Retro su richiesta: centralina elettronica, sacche porta carta, 
scorrevoli e cella refrigerata a sportelli.
Back on demande: elettronic controller, sack paper holder, sliding 
perpex covers and refrigerated understorage.
Arrière sur demande: platine eletronique, porte papier, 
porte coulissantes supèrieur en plexiglass et reserve refrigeré.
Bedienungsseite (Rückseite) als Zusatz: Eletronischer Kühlstellenregler 
mit Digital-Temperatur-Auzeige, hintere Schiebeschiene für Zubehöre 
und gekühlter Unterbau.

Accessori
Accessories / Accessoires / Zubehör

Particolari costruttivi
Construction details / Détails de construction / Konstruktionsdetails

Particolari costruttivi
Construction details / Détails de construction / Konstruktionsdetails

Struttura supporto vetri robusta 
ed affidabile.
Robust and reliable glass support structure.
Structure de support en verre robuste et fiable.
Robuste und zuverlässige Glas-Trägerstruktur.

Batticarrello antiurto anteriore.
Stainless steel front bumper.
Pare-chocs avant en acier inoxydable.
Frontstoßstange aus Edelstahl.
 

Sistema pneumatico di apertura verso 
l’alto dei vetri.
Upward glass opening system with 
gas pistons.
Système d’ouverture des vitres vers le haut 
avec pistons à gaz.
Aufwärts gerichtetes Glasöffnungssystem 
mit Gaskolben.

DATI TECNICI
TECHNICAL DATA
DONNÉES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

Lunghezza mm 
Length
Longueur
Länge

Capacità frigorifera / espansione W -10°
Refrigeration capacity / expansion W -10°
Puissance frigorifique / Expansion W -10°
Kälteleistung  Umluft / Expanson W -10°

1547
1994
2594
2994
3541

570
733
930
1070
1338
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Sezioni vetrine
Showcase sections / Sections vitrines / Schaufensterausschnitte

Vetrine complete
Complete showcases / Vitrines complètes / Kompletten Vitrinen
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Sezioni banchi
Showcases sections / Sections de vitrines / Ausschnitte Vitrinen
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Banchi completi
Complete showcases / Vitrines complètes / Kompletten Vitrinen
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